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A lift/.l és iskolai nevelés.

(Folyt.)

Tekintve azt, hogy a házi nevelés legtöbb 
esetben nem oldja meg kellőleg feladatát, az á l
lam teendője a nevelés körül annál több, mert 
nemcsak saját tulajdonképi hivatását kell betöl
teni, hanem a házi nevelés hiányait is pótolni. 
A  magas közoktatási minisztérium méltánylást, 
elismerést érdemlő buzgalommal, lelkesedéssel 
ügyekszik hazánk tan ügyét oly karba hozni, hogy 
az ifjú nemzedék a haza jövőjének megbízható 
kezességévé képeztessék, legújabb időben a magas 
közoktatási tanács uj tanterve is erről tanúskodik, 
melyet észrevételezés végett az országos közép- 
tanodai tanáregylethez származtattak át azon cél
ból, hogy a tauférfiak véleménye e tervezett felett 
a m. k. közoktatásügyi mimsterium előtt mielőbb 
tolmácsoltassék. Maga a tanterv oly szakavatottan, 
oly körültekintő gonddal van szerkesztve, hogy eb
ben is biztosítékot ta lálhat minden honfiú az iránt, 
hogy e művelet nem lesz mint elődei, ephemer

kísérlet, hanem tnnügyünk reformjának megbízható 
alapja.

A  tantál)gyalc sorában kiváló, gondot igényel 
paedagogiai szempontból az anyanyelvi tan:fás.

Ezt szakembernek bizonyítgatni nem szűk 
séges. Hazánkban e tantárgynak felette nagy 
fontosságot kölcsönöznek politikai és mivelődési 
körülményeink is ; e polyglott országban a magyar 
nyelvi tanításnak kettős feladata van, egyrészt 
minden gyermeket kellően oktatni saját anya
nyelvében, azt annyira meg kell vele k ed vettetni, 
hogy soha semmi körülmények közt mással fel 
ne cserélje, továbbá az országos nyelvet a más 
ajkú nemzedék közt is kell lehetőleg terjeszteni. 
Művelődésünkre kiváló befolyással van a negyven 
milliót meghaladó német elem ; nehogy ez nem
zeti szellemünket teljesen elborítsa, nyelvünk és 
irodalmunk tanítására kell első sorban gondot for
dítanunk : a nemzeti nyelv és irodalom szellem- 
kincseit kell jövő nemzedékünk; elő tt feltárni, 
ezeket vele nemcsak megismertetni, hanem irántok 
lelkesedést is keltsünk, mert „nyelvében nemzet 
élni enyészni szokott.."

(Vége következik.)
II K.

Budapesti levői.
Körút a míívészek házában

Tudomány és művészet képezik azon mérle
get, mely megmutatja mennyit nyom szellemileg 
valamely nemzet. A mely nemzetnél művelésnek 
örvendenek a tudományok, virágzásnak a művé
szetek, azon nemzet nyomorult nem lehet soha. 
Oly állítás ez, mely nemcsak napjaink modern 
államaira alkalmazható, de meg volt érvényessége 
már a legrégibb időkben is. Nincs nemzet az ó 
kori népek közt, mely oly nagy mértékben vívta 
volna ki magának az utókor tiszteletét, mint a 
régi görögök és rómaiak.

H a szépet és magasztost, nagyot és fenséges! 
óhajtunk a régi görögök és rómaiak története bő

ven !• :tf adatokat hozzá. Hoinor és Hesiod,
l’hi.lias es l ’raxileics. A.pelles és Zeuxis, Virgil 
l‘s 1 ("ilit . Hornt e, ( be,erő oly nevek mik örökre 
tündökölni fogna a világtörténetben ; s nem ; 
irigylésre méltó sorsa-e az a nemzetnek, hogy olyV 
férfiakat tud felmutatni, kikn k müveinél századok 
szellemi üdülési szereznek? s nem méltó-e ily 
nemzet az utókor tiszteletére ? Joggal mondhatta 

: tehát, egy írónk, hogy „nem gyárak, nem roppant 
épületek tesznek valamely nemzetet nagygyá, ha
nem könyvek, folyóira tok. akadémiák."

Ila  figyelembe vesszük nemzetünk álláspont
ját, akár n tudományokban, akár a művészetek
ben. inig egyrészről nem lehet olisnieriinkkel nem 
adóznunk azon kevesek buzgó fáradozásainak, kik 
mindent elkövetnek a nemz-t nagygyá emelésére ;

: másrészt szomorúan kell constatálnunk azon kö- 
, rülmenyt, hogy a közönség pártolása korántsem 

aiáiivos a tudományos termeléssel. Örömmel kell 
tekintenünk a komoly tudományok művelésére 

. irányzott törekvéseket, de annál leverőbb a kö- 
zöm ség által azok iránt tanúsított közöny. Fájda
lom, de nálunk nagyobb az iró, mint az olvasó 
világ. Mig a komoly tudományokkal foglalkozó 
iró müvéből 50 példányt ju tta t irótársainak, ad
dig ez o vasó közönség alig 10 példányt fogyasz
tott, és ez mindenesetre szomorú jelenség. így 
vagyunk tudományos állapotainkkal.

He mit szóljunk a művészetről ? Hol van 
közönségü lenéi nüérzék kielégítésé ? melynek 
életszükségletté il I-•tinié, na a művészetek fel
virágzását és fejlődését óhajtjuk. Országszerte 
utazhatunk, mig egy monumentális épületet ta lá
lunk. még fővárosunk közterein is alig találko
zunk szobrokkal, f stészeinknek a külföld ad ke
nyeret.

N- aizcti mű a iimunk noha tégiségekben har
mad.k, (Ivopeuliága, Stockholm, Budapest) mégis 
a képzőművészetek iránti érdekeltség oly csekély, 
hogy nem c oda, ha művészeink kényszeritvék 
műalkotásaik'-zániára az elismerést külföldön sze
rezni meg Nálunk a közvélemény a művészetet 
csak mint lu x u l tekinti, s mint ilyent természe
tesen nélkülöz hal. óin !; ta r t ;  a szobrászt nem te
kinti többnek a kőfaragónál, a festészt a mázoló- 
11 ál , példátlan ama naivság, nielylyel egy magyar 
„öreg u r“ egy hangverseny alkalmával egy kitü-

A  »Baja« tárcája.

A Rajna mellett.
1872. aug. 28

Öli Rajna, a világnak 
NagybirU folyama,
Melyről ezer költőnek 
Zeng liájoló dala.

Sebes vized zúgása 
Hajdankort emleget,
Mig partod koszorúzeák 
Vir&uyok, zöld hegyek.

Szép hegyeid lejtőin 
Mosolyg a zöld borág,
Melynek nedvéért meuze 
Dicsőit a világ.

Erdőid bús homályán 
Tündérek lejtenek,
EsUitőa holdvilágnál 
BflvOs dalt zengenek.

Nézett reám közelről 
S távolról hét hegyed.
Élón a szigorommal 
S romjával a felett.

A Loreley dalának 
Sejtéin bűv hangjait,
És lútám lengedezni 
Arany hajszálait.

A mint arany fésűvel 
Dalolva fésűié,
S szivemnek régi gyászát, 
Buját mind föl véré.

Homályos nyári éjiéi 
Álltam partod felett,
Mig száz hajód fáklyája 
Rád fényözönt vetett.

Merengtem dalnokodnak 
Merész láng énekén,
Kivel arany borodnak 
Mézét is izlelém.

Láttam hitét népednek,
A tisztát, igazat,
És ennek zálogát, az 
óriási dómokat.

Népeddel szeut imában 
Mig egyesült szivem,
A L e g m a g a s h trónjához 
Lengett föl szellemem.

Ah itt szeretni tudnak 
Erősen igazán,
A szivek lánggal csUgguek 
Az Istenen s hazán.

8 míg ennyi szépet és jót 

Szivem föl-fölliovttl és

s  <di Rajna, mégis nálad
En boldog nem vagyok,

Szülik József.

Egy év külföldön.
(Folyt.)

Mécs, augusztus hó 15-én.
Pozsonyban gőzhajóra szállva, siettem benn ké

nyelmes helyet 11ízIosit.iini nic-ainnak, midőn egy ne
gyed óra tmil'-a felmentem a fedélzetre, elmondhattam 
Bajza bujdosójával :

Bére. és völgy is elmaradtak,

Abrándkép a rónatáj:
Bója, mint az ég kíséri,
Szive vérzik szive fáj ;
Mély keservvel zeng szava :
Isten hozzád szép hazai

Isinél I■ .... • . 1, : 1 • r-ml* • egy S 'ög le tl'tí ülve 
elővettem lliiraeiim .il. k i n k  . p. ólai es su tiró l min- 
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nő hegedűművészt leieméit, azt mondván, hogy 
„ez már derék czigány."

Ily korlátolt felfogás mellett bizony nem 
örvendhet felvirágzásnak művészetünk, pedig nem 
gondoljuk meg, hogy a művészet gyönyörtkeltő 
hatása mellett még mily hatalmas gazdasági té
nyező is, mily sok iparágnak szolgáltat anyagot 
a feldolgozásra pl. az építészet, a szobrászat, 
mennyi munkaerőt foglalkoztat a színészet, hány 
embernek ad kenyeret a nyomdászat ? Mindenek- 
íelett pedig fontos tényező, hogy a művészet 
semmi beruházást nem igényel, nem emészt fel 
tőkéket, mert forrása a művész elm éje; találólag 
mondja Pián Lajos, hogy „Homer és V irgil 
Shakespeare és Moliére, Mozart és Beethoven oly 
ezégek, melyek bármely bankár irigységét fel..ölt
hetik, mert ezeket sem -pénzügyi válságok, sem 
háború nem rendíthetik meg, s nem változik soha, 
szóval a legbiztosabb értékpapírok."

Elmondhatjuk tehát ismételten, hogy nem 
lehet nyomorult azon nemzet, hol a tudományok 
és művészetek pártolásnak örvendenek, a legelső 
tehát, mit minden honfiútól és honleánytól köve
telnünk lehet, hogy legalább pártolás által ipar
kodjék lehetővé tenni tudományos haladásunkat, 
művészeti emelkedésünket. Csakhogy ezen pártolás 
is miben nyilvánul nálunk ? H a megveszi valaki 
valamely költő müveit, ezzel megfelelt úgy
hiszi honfiúi kötelességének, pártolja az iro
dalmat, az nem pártolás, ha mi ekként csak pár
toljuk irodalmunkat, akkor haladásunk csak ráfo- 
gás, a könyvvételnek életszükségletté kell lennie.

I)r. Ferenczy József.
(Vége követk.)

A zombori népkör.
Z o m b o  r, január hóban.

Megengedi t. szerkesztő ur, hogy lapjában 
a zombori kaszinók legifjabbikáról a „Zombori 
népkör“-ről megemlékezzem, röviden ecsetelvén 
annak keletkezését, folyó életét. Mig a többi ka
szinó nem annyira mivelődés — mert hisz min
den egjes tagja növeltnek ta rtja  magát már mi
kor belép — mint inkább társas összejövetel, 
szórakozás, időtöltés, olcsóbb újságol vashatás végett 
van, a népkört pár excelence a mivelődés magasz
tos célja szülte. Bizonyítják ezt a nép felfogá
sához szabott ismeretterjesztő felolvasások, melyek 
időnkint a kör helyiségében tartatnak ; bizonyítja 
ezt ama körülmény, hogy az olvasni nem tudóknak 
mások olvassák elé s magyarázgatják az újsá
gokat ; bizonyítja ezt a szellem, mely a kört 
élteti : a testvériség, a bizalom, az egymáshozi 
közeledhet.és szelleme a gazdag úrtól le a parasz
tig, a nagykereskedőtől le a hazafiéig.

M int minden uj intézménynek, úgy a zombori 
népkörnek is mindjáit keletkeztckor támadtak s 
vaunak most is ellenségei, különösen a magasröp- 
tüek (haute-volée) osztályából. Zombor népe ugyan 
is bunyevácz lévén ennek a számára lön tu 
lajdonképen a népkor mi veit bunyevácz férfiak 
által alapítva ; ebből a körülményből a nem bu-

lelkesedni, csak a harmadik könyv egyes magasan szár
nyaló ódái tudnak felmelegitoni, a többin sok helyütt 
görög utánzás észlelhető és a saltus lyrikus rovására 
kellőnél több történik : óh türelmes papiros, köszönöm 
szívességedet, hogy nem tiltakozói ezen észrevételeim 
ellen, tudom ha c soraim egy-egy kritikus ke/."ügyébe 
esnének, ki n int nálunk otthonos szokáss/.erint a bírálan
dó munkából csak száz sort szokott elolvasni, vagy néha 
csak czimét és utolsó lapját nézi meg factum ! II. 
egy szótárt ez előtt több évvel, ily mélységes tanulmá
nyozás után bírált meg a „Tanár-egylet közlö
nyéiben bizonyára, szörnyen kikelne ellenem, habár 
Horáchoz közvetlenül nem is volna szerencséje, de hír
ből ismeri, s az elég, hogy minden észrevételt a mely 
nem égig emelő, szentségtörésként fenyítsen. Ezelőtt 
két évvel egy aeslhcticni essaist irtain: „Párhuzam 
Vörösmarty és Arany mint epos költók között.;" mond
hatom, hogy elég gonddal készült és a kritika egv fia
tal Z. K — azóta kolosvári dr.4- - személyében az Ellenőr 
hasábjain csak ez Ítéletre érdemesítette: „jámbor szán
dék" ; ily mélységes oracuhnn lévén nálunk a kritika 
tekintettel arra, hogy az oraculumokra semmit sem adok, 
tekintettel arra, hogy tudom mikép dicsérik egymást, 
sőt önmagukat — factum ! — és munkájukat néme
lyek a hírlapokban: mondom tekintettel erre, meg arra, 
meg amarra — úgy beszélek mint valami ministeri körle
vél, hisz licet mngnis coii.ponere parvn" tehát neked 
naplóm hűséges papirosa, titoktartás feltétele alatt meg
súgom, hogy nem sokat hederitek a hírlapi kritikusok

nycváczok azt, sajtolták ki, hogy e népkör nem 
, lesz ogyébb mint egy gyújtó üveg, mely a pau- 

szlavismus napjából el >törö sugarakat a hunyevá- 
czizmus gyupontjába összegyűjt.vén mindent mi 

; magyar vagy legalább nem a bunyevácz nép inyé- 
| re van, lepörköljön. I
! A népkör megalkotóira ráfogták, hogy nőm 

a bunyevácz nép mivelődése czéljok, hanem, hogy
■ egy erős bunyevácz pártot teremtvén minden 

nyilvános állást nevezettekkel töltsenek he úgy 
annyira, hogy még a ministerek is a templomban 
ezentúl csuk buuycvácok lehessenek.

, De mindez nem áll ; sőt mondhatom, hogy a 
zombori népkör életerébeu nagyon is magyar vér 
pezseg ; hogy a vezérférfiak mind tetőtől taipi'g 
derék magyar férfiak ! Sőt részünkről azon óhajt 

; fejezzük ki, bár fejlődnék a zombori népkor a jó 
j bunyevácz nép kimivelése alapján oly hatalmas 
í gyuponttá, mely mind a bunyevácz, mind a nm- 
. gyúrókat összetartásra gyújtván egy erős magyar 

tábort láthatnánk ma-holnap a folyton győző szer- 
bek ellen fölállítva. Ez lenne a zombori népkor 
élete, működése, hatása, jelentősége kifelé. A 

. kör bolélete, mint azon osztályé, melyet képvisel, 
hétköznapokon csendes, szerény; vasárnap s iinnep-

■ napokon igen élénk, mit a tagok számából, moly 
közel ör, száz, lehet következtetni. Ha kiolvas
tad magad, találhatsz ott mindennemű kaszinóban 
előforduló szórakozásokat.

A kör boléletének föl frissítésére igen böl
csen évenként egy két társas lakoma rendeztetik a 

, tagok számára. Ilyen lakoma volt a népkör bolyi- 
[ ségébeu f. hó 5-iki estve közel száz terítékkel,
. — népköri banquette czime alatt. E banquettet 
j nem fog ártani egy kissé inegregriszlálni tanulsá

g u l a rendezőknek a jövőre. .
Az egész lakoma átaláhan sikerültnek inond- 

| ható azon egy kifogással, hogy a szellemi táplá- 
; lék — a toasztok tulsága miatt a test majdnem 

éhesen m aradt; nem mintha nem lett volna mit 
enni, hanem nem volt szabad enni, mert nem volt 
szabad tálalni, mig egv valóságos toasztversenyt 
végig nem hallgattunk. A toasztirozás egész má
nia volt. Mintha csak t.oaszt gyakorló iskolában 
lettünk volna: a toasztok végtelensége, az elnök
nek folytonosan csendet parancsoló csenget} űje, 
csizmátlan pinczére.k stb legalább erre mutattak. 
Hogy annyi toasthös hiába no küzdött legyen, a 
kivállóbbakat viszont, uiegt rak táljuk lakoma utáni ; 
dessert gyanánt egy kis kritikával. D r. A. ur i 
felköszöntése sikerült. K -a ur toasztjait elhorná- | 
lyositja az, hogy túlságosan alfél.tálja bennük ol
vasottságát. A toaszt, különösen mikor sok a ( 
vetélytárs, legyen rövid és velős, nem pedig tu - j 
dományos böngészetek tárczája, nem czifra kalit
ka, melyben egy veréb siratja elrabolt szabadsá
gát. V. ur mindig mond valamit, de oly hangon, j 
mintha a szemináriumban az éhes kispapoknak a : 
martyrologiumot olvasná elé. L. ur mint rendesen j 
tűzzel beszélt, és oly emelkedett, oly intonáló , 
hangon, mintha a diva Pattinak akart volna sze- ■ 
kundálni. Jól kezdett toaíiztjából néha nem tud 
kikeveredni K. ur ügyesen elrimelte egyik toaszt- 
j á t ; de a második toaszl.ja mindjárt születése ; 
kezdetén szörnyet halt, midőn azokhoz fordulva,

mondvacsinált oraculiiniairn, s csak azért is kimon
dom, hogy Ilorác, epistolni és satirai nekem jobban tet
szenek mint ódáinak háromnegyed része,. Sokszor ol
vastam el e kedvenezoimet., meg is látszik rajtam — 
ép úgy messze, elkalandozott eszem, mint a mily messze 
csapong soksor tanóra alatt a haza egynémely nagyre
ményű sarjáé, pedig ez ugyan sokat akar mondani.

Végre látván, hogy nem vagyok oly kedély lián- j 
gulatbun, hogy olyan egyénnel mint Ilorác társalkod- j 
hassam: becsaptam a könyvet és az utilársaságot ; 
vettem szemügyre, nem mintha új ismeretségeket ak r- . 
nék kötni, ez hajón és gözkocsin egyáltalán nem tör- i 
vényein, de. most épen s mini kedvem sem volt hozzá 
hanem hogy egy kissé szórakozzam. Először egy zsidó 
kiskereskedő ötlött szemembe mert ez csinálta a lég 
nagyobb lármát. Folytonosan járt a s/ája, ezer kérdeni 
valója volt, mindenait megszólított, mindenkinek el
mondta családi viszonyait stl». stb. Epén most egy né
met nyárspolgárral beszél, nem hiába pozsonyi, de 
igazi Kraxelhuber Tóbiás: szörnyen okos ember, a 
kérdező minden kérdésére irtóztató komoly képpel és 
ritka önhittséggel felelt: nagy örömmel politizált, és ( 
sajátjaként árulta azt. mit a Neues Pester dómnál teg- . 
napi száma mond. Mellettük egy angol lord iilt, arcza ! 
ritka butaság kinyomata volt ; ezenkívül kétkedtem is ! 
lordsácn valódiságán, mert meg mertem volna esküdni 1 
hogy IlandelsiViSriidcr kégébrn többször iá;tani fiiján: 
útközben gyakran nemesidnek meg egye.-, hiú módi 
Adatnunk. én csak azt szeretném tudni, kit csalnak

kik a népet képviselték, egy oly kifejezéssel élt, 
melyet nem merünk ide Írni. E kifejezés fölött 
nem akarunk istenészkedni, de vétség volt az a 
népkör czélja ellen. Maxima puero reverontia. A 
bunyevácz nép a miveltség terén még gyermek. 
H a kedélyt inivelni, szivet nemesíteni, ízlést fino- 

1 mitani akarunk — ezt csak is a megfelelő mód
szer — a finomság által érthetjük el.

Végül megjegyzem, hogy a Zombori népkör 
nagy turkofil, rajong Ozmán pasáért, kinek én is, 
e sorok Írója határtalan tisztelője levéli bátor 
voltam török nevet felvenni.

Oxinaiili.

H Í R E K .
Helyi hírek

— A „Bajau-ra még mindig előlehet fizetni: az. 
eddig megjelent számokból kellő mennyiségű példá
nyokkal rendelkezünk.

— Válasz Állaga Imre urnák, hapoin 2-ik számá
ban egy beteg nőről szólván azt mondám: „Isten 
mentse meg szegényt a bajai kórháztól." E sor, igy a 
mint van, a herinéneutikai szabályok szerint azt je
leníti, hogy előnyt adok a házi ápolásnak bármily kor
házi, tehát a bajai felett is : erre soraim különben is 
utalnak, mert künyöradományokra hívtam lel a jótevő 
lelkeket, hogy az illető az előnyösebb házi ápolásban 
részesíthető legyen: e véleményem, úgy hiszem, nem 
alaptalan insinuatio, a minek hivatali buzgóságában 
bélyegezni jónak látta. Megjegyzendő, hogy mindenki 
saját szavainak leghitelesebb értelmezője. Állaga úr 
azonban nem igy értette a dolgot, hanem a mint bi
tóm a sorok közt olvasott, a mi — mellesleg legyen 
mondva — elég illoyalis eljárás, de akkor is fenti so
romnak csak az. lehet értelme, hogy én kórházunkra 
vonatkozólag még sok óhajtani valót találnék: ha 
Állaga ur, mint u bajai kórház gondnoka azt mindé a 
kifogás fölöttinek tartja, úgy hogy arra nézve más 
felfogást egy általán meg nem tűrhet, akkor kegyed 
igen is türelmetlen mások véleménye iránt, de az 
ellenvélemény azért még nem alaptalan insinuatio I Ha 
minden gyermek igazán olyan volna, a minőnek apja 
tartja ; ha minden intézmény igazán olyan volna a 
minőnek gondnoka hirdeti : akkor a világon igazi 
gyöngvelet volna de addig inig ily Eldoradoban ily 
Utópiában nem lógunk élni, addig az ellenvélemény, 
érteimea emberek elölt, bizony nem lesz alaptalan in
sinuatio, hanem egyszerűen - ellenvélemény. Említett 
soromban, már csak azért sem nyilvánulhat a kórházra 
vonatkozó semmiféle alaptalan insinuatio, mert arra 
semmi okom sincs és nem is szokásom insinuálni: 
talán inkább gondnok ur valóban felesleges soraiban 
beszél: Cicero pro doino sün ! Az ízetlen éicelés terére 
követni nem akarom. Legyen meggyőződve, hogy akkor 
midőn majd a bajai kórházról fogok szólni, akkor 
nemcsak egy exclamntióban fogom azt tenni. Különben 
igen megtisztelő reám nézve, hogy egyetlen egy sorom 
is oly fontosnak tartaték, hogy ily hosszú, részletes 
és tüzetes méltatásra illetőleg fejtegetésre talált, és 
hogy —• értesülésem szerint -- nyomban í. hó fi kén 
délután Dr Hauser Mór polgármester, Dr. Saly Imre 
és Állaga Imre urak a kórházat megvizsgálták: ez nem 
csekély megkülönböztetés épen ezért változatlan tisz
telettel maradok Dr. Margalits Ede.

Deutsch Mátyás talpig becsületes bérlő jan. 
5-én este 7 órakor szivgörcsben hirtelen kimúlt, uyolc 
árvát hagy maga után. E gyászos eset közsajnálkozás 
tárgyát képezi. E hirt múlt. lapunk zárta után v.-ttük, 
azért csak most közölhetjük.

— Világkiálliiás. Az 1 -'7S iki párisi közkiálli- 
tás magyar országos központi bizottsága a „Baja"

meg inkább másokat e vagy magukat; ez például hogy 
végig — az az Becsig angolnak tartassák mind
végig hallgatott, bizonyosan egy szót sem tudott an
golul pedig úgy látszott ugyancsak ég a kívánság
tól Kraxelhuber és a politizáló kiskereskedő politicui 
vitájában részt venni.

Én nagyon örültem, hogy a llnndelsreisender- 
ből lord lett, — legalább kevesebb volt a lárma. Szem
lémet itt befejeztem, őszintén szólva untatott; semmi 
új, semmi érdekes alak : ilyeneket sokszor láttam. A 
vidék Pozsony és Becs közt sem igen érdekelt ; már 
vagy nyolezor tettein ezt az utat és bár nagyon erö- 
ködtem e bosszú és unalmas utón három érdekes pont. 
nál többet nem találtam, a többire nézve erre is az 
áll a mit egy német utazó arra a kérdésre felelt: Wio 
geíallen ilinen unsere Gegendcn in dér Bácska ? „Oe- 
gend, Gegend," válaszolt a kérdezett „liier ist ja keine 
Gegend, nur Platz, fttr ciné Gegend." Lementem tehát 
a hálóterembe és rósz kedvemben elaludtam, Páriáról 
álmodtam, mnjd meglátom megfelel-e a való az álom
nak : nein tettem egyebet mint Bécset a negyedik 
hatványra emeltem, kiváncsi vagyok nagyitottam-e ?

Aug. 15 én reggel Bécsbe értem, a hol is egész 
nyugodtan irom e sorokat, mert a vágy Bécset látni 
nem igen csalt ki u Metropolc ne védik emeletéről.

(Folyt küv.)



szerkesztősének ifién terjedelmes közleményt, küldött, 
be közlés véfieit, a Parisban kiállítandó mafiyar Imrok 
ügyében; mivel azonban Haján j ó b o r t é s p e d i gr 
s o k a t  igen is szokás fogyasztani, de ilyen teremnie 
határban ugyan nem terem, és igy nem is reményijük, 
hogy valaki Bajáról b a j a i  bort ki akarna állittani: 
azért e terjedelmes közleményt lapunkba ugyan nem 
iktatjuk be, hanem ha valaki bármily tekintetből an
nak tartalmát, utasításait ismerni óhajtja, azt a szer
kesztő szívesen rendelkezése alá bocsátja. — Ez utasí
tásból kitűnik — ki hitte volna — hogy a kiállításo
kon nem bor hanem festett viz szerepel/! Az utasítás 
erre nézve igy szól: „Miuden egyes borféleségböl leg
alább fi palaczk küldendő be, és pedig négy palaczk 
valódi borral, két palaczk ellenben az illető borhoz 
hasonló szilire festett vizzel töltendő meg. — Ez utób
biak fognak kiállíttatni az álványokon az előbbiek 
a bírálat idejéig a kiállítási bizottság pinézőjében fog
nak megöriztetni". stb. Ebből napnál világosabban ki
derül két dolog: először hogy csakugyan nem mind 
arany a mi fénylik, és másodszor, hogy efféle borkós
toló bizottsági tagság mégse bolondság.

— Kása ügyvéd és neje Adél szives intézkedésé
ből és felügyeletük alatt, unokájuk, Csenkey 'iizella, 
ki Agóts Borbála 3 férfi gyermeket szült szegény viu- 
c/.ellérnének Menyhért kisdedét tartotta keresztvízre, a 
beteg ágyban és nyomorúságos állapotban fekvő, ti 
és 2 éves gyermekkel is terhelt anyának némi fel- 
segélyezésén*, a kegyes adakozóktól következő könyör- 
admanyokat gyűjtötte, nevezetesen : Milassinné I frt, 
Fábry Izabella ül) kr, Iloránszkyné 50 kr, Fábry La
josáé 1 frt, Csernyus Nagy Vilma 40 kr, Modgyesy 
Gáborné 1 frt, Rajcsányinó I frt, Hunyady Antalné 1 
Irt, Müllenderné Mari I Irt, Pesehkéné 50 kr, Mitter- 
marin Jánosáé 50 kr, Gyüngyösy Mari 50 kr, Szutrély 
Lipótné 1 frt, Kralim Flóra 30 kr, Csukás Lászlóim 
50 kr, P. V. 20 jkr. Szabó István özvegye 30 kr, 
Bándliné 50 kr, Szutrély Istvánná 40 kr, Özv: Hepp 
Anna 1 frt, Ivánovicsné Mária 1 l'ri, Deák Vilma 30 
kr, Lovassy Sándorné 30 kr. Ispánovics Péterné 30 kr, 
Fehérváry Péterné 30 kr, Ozv. Csanády Anna 20 kr, 
MUHer Jánosáé 2 frt Latinoyits Kanvó Júlia 50 kr, 
Horváth Janka 50 kr, Cs. E. 20 kr, Grüinvald 40 kr, 
özv. Zalenszkyné 30 kr, Hollét- Emma 30 kr, Horváth 
Ödöuué 20 kr. Dr. Mnrgalits Edéim 1 frt. összesen 21 
Irt, és miután a imvezi-tt szegény anya ezen könyör- 
adományokat, kezeihez nyerni szerencsés volt, e uugy- 
kegyii adukozóknak, a szives intézkedöknek, és gyűjtő
nek ezennel örökös hálás köszönetét nyilvánítja.

— Carneval. Az izr. nöegylet által a „Nemzeti 
szálloda11 termében O-én rendezelt bál nyitotta meg szép 
sikerrel az idei bálok sorát. — A bál nők ált 11 gyengén 
volt látogatva (bizonyára a férfiaktól tavaly gyéren lá
togatott bálok sorsától visszatartva) de az ott levők ke
délyessége teljes kárpótlást nyújtott, mert tisztelet a ke- i 
vés kivételnek, ezúttal fesz nem uralkodott. A négyesek- | 
nél még a nagymamáknak is elő kellett, rukkolni. Az ; 
első négyest 20, a másodikat 23 pár tánczolta. Ott 
láttuk a bajai hölgykoszoru virágait : Spitzor Elvira, j 
Spitzer Retlia, Weidinger Flóra, Kirsclibaum Fáiini kis j 
asszonyokat, továbbá a fiatal asszonyok szép sorát j 
Schün Antalnét Khon Hermáimét Krisíiáber Sándor és 1 
Károlynét, Rosenbergnét, mind izlésteljes elegáns loil- j 
letekben. — Az elmésen rendezett füzértáncz után i 
csakhamar hajnali '/« 4 kor széjjeloszlott a díszes tár
saság.

~  Rablúsi kísérlet. Folyó hó O-én éjjel K. G. há- I 
zában egy borjas tehenet akartak elhajtani; a borjú I 
nyakán lévő cscngetyü neszére kijött a gazda, a latrok ! 
egyike rálőtt, de nem találta el. A lövésre a tehén ki- j 
rántotta magát a gazok kezéből és visszairainodott az | 
istálóba, — a rablók is jónak láttáik eltisztulni. — Jó | 
lesz, ha a rendőrség lehető éberséggel sürüg forog min- ■ 
denfelé. , .................... |

— Éjjeli kihágás. Folyó bú O-én valamivel éjfél j 
után, valami mulatságból távozó s a vásártér felé ko
csizó egyén épen a plébánia templom sarkán mulatság
ból pisztolyt sütött e l : a környékbeli házak lakói ró- i 
mülve tekintettek ki ablakaiból, azt hivék tűz van. A ' 
lövöldést -  akár nappal akár éjjel — legszigorúbban, 
kellene büntetni. Rend, hol késel az éji homályban?J

— Csend élet. llác György zenész és neje össze
szólalkoztak, egyszere az asszony késsel férjére rohan 
és gyomorba akarja szúrni: a kés azonban az erősen 
kikeményitett fingon elsiklott és a seb csak könnyű 
lett. E faj szenvedélyessége ismeretes, de ez még is csak 
egy kissé sok a jóitól.

— Jutalomjáték. Ligetlii Katalin k. a. Csóka Sán
dor egyik legkiválóbb színművésznője jutalomjátékául 
folyó hó 2ü-án a nTrapeeunti líerczegnöJ fog Mondatni: 
valóban azon színművésznő, ki a „ Vereshaju“ címszere
péi). n a bajai közönségnek annyi élvezetet és örömet 
szerzett, m e g é r  d e m I i hogy ezt a közönség neki 
tömeges megjelenés?) által jutalomjátékán viszonozza.

— Császár Péter úr bájos nejével f. h. 9-én dé
lután egy órakor vált meg Bujától elutazva Topolyára, 
hogy ott hivatalos működését mint szolgabiró megkezdje; 
az idő esős volt, rokonai és barátai bizonyára azt kí
vánták nekik „a hány eső esik rajok, annyi áldás száll
jon rajok.11

— Mulatságos történet. Cs. Zs. úr hivatalos teen
dőkben pár nap előtt Mélykúton volt; a mint az ut- 
czán járt-kelt egy kakast vivő szolgáló állítja, meg, 
„Schacter ur kérem,épen magához akartam menni, hogy 
ezt a kakast levávja." „Sebaj húgom, felelt a megszó
lított, itt is mindjárt elvégezhetem,14 s kivévén kését a 
kakast lefejezte. A cseled haza megy. Asszonya a mű
tétet nem találja szabályszerűnek, s tudakozódik, ki 
vágta le a kakast; végre lérje segélyével rá jő, ki vitte 
azt véghez : erre a tréfi kakast szépen megsütve elkül
dik Cs. Zs-nck a szállodáim, később átlátogat a férj a 
tréfás úrhoz, ki u meg'réfáltatsaját kakasával vendégelte 
meg.

—Egyleteink. A kereskedelmi csarnok tisztújító gyű
lésén e hó elején ejtettek mega választások. ElnökBeck 
Soma; alelnök : Roller Ágostén ; pénztárunk : Weidinger 
.lakar; választmányi tagok; Boschán, Itothfeld, Sebőn 
Politzer, Spitzer. Nagy, Kosenberg, Wcisz, Srhcihcr,Kőim 
liozenfeld. -  /I potyán i olvasó-egy let uj tisztikara követke
ző: Elnök: Diesellel- Ivle, alelnök: id. Miiller János, pénz
tárnok : Gölöncsér F- ivnc, főkönyvtárnok; Herényi Dá
niel, alkönyviárnok : Vida Dániel, jegyző: Sztarcse- 
vics János. Választmányi tagok: Mészáros. Csukás, 
Frankoüberger F.,Király S. Harlikovies J. 0  ay L ,d r. 
Barts,Kazal .1,{Császár P. Stampll J. Freidig S. Horváth 
J. Zsivánovics F. Fábry L. id. Patrova: .). dr. Strubák 
Hunyadi A. Kigerl J. ilj. Tury M. Szutrély J. Rím- 
lei* J. Hull A. Leutseliuk J. Steril L -  Legközelebb 
lesz az „Uj Casinó11 tisztujitása, a hol, már több év 
óta a régi tisztikart újra megszokták választani.

— Horváth József fögymiiusiumi tanár, a napok
ban az utcán elcsúszva, karját súlyosan megütő. Min
dennap reggelre az utcák oly síkosra fagynak, hogy a 
járáskelés némely helyen életveszélylyel jár, más váro
sokban a főkapitány elszólttá rendelni, hogy mindenki 
liá/.a elé homokot vagy hamut hintsen. Baján ilyent az 
idén nem láttunk. 11a a kapitányság ez ügyben nem 
intézkedett, az sajnos mulasztás,’ ha pedig intézkedett 
és senki sem engedelmeskedett — az bizony szomorú 
volna.

— Színházi játékrend. Vasárnap „ Angol ,u kedden 
„Egy szép asszony titka," szerdán „A Lowoodi árva," 
Gyula}* M. Ferenc jutalonijátékáiil, csütörtökön „An
gol," szombaton „Falu roszsza" Szegszárdy K. Péter 
jutalmául, vasárnap „A Vereshaju.11

— Jutalomjáték. Szerdán Gyulai szorgalmas szí
nészünk jutalmára adatik: a „Lowoodi Árva," melegen 
ajánljuk a közönség kegyes parl'ogásába.

M eg y e i h írek .
— Szabadka. A városi tanács országos szégyent

hozott önön fejére decz. 31-én hozott határozatával, 
ezen legrendezottebb viszonyok közt levő város, mely 
már azon kedvező helyzetben van, hogy doni estIcáját 
folyton lejebb és lejebb szállíthatja : ez a város volt 
az, mely kellemes újévi meglepetésül összes városi 
tisztviselőinek, tanítóinak stb. stb. fizetését egyszerre 
10 százalékkal alább szállítottál És miért? Mert az | 
úgynevezett néppárt bizonyára olyanféle mint Ba
ján valaha Bikán Palkó & consortes - irigye a hiva
talnoki karnak. Magam voltam jelen pár év előtt a 
bajai városi tanácsülésen, midőn egy 30 évig becsület
tel szolgált hivatalnok szerény 3oo lorintos nyugdijáról 
volt. szó ; dicsó Dikiín Palkó akkor azt inomlá: eleget 
lophatott., nem kell neki semmit sem adni (ipsissima 
verba). Úgy lát szik most Szabadkán állt be az oh nép! 
dicső aerája. Ha az értelmiség politikai, vallási, nem
zetiségi, társadalmi colcriákra oszlik : ez szokott a 
dolog vége Unni. Valaha azt mondták a megyében 
Szabadkáról : vau vasútja vas nélkül, gőzmalma gőz 
nélkül, színháza színész nélkül, fürdője viz m Ikiil, 
pénztára pénz nélkül, ma minden tekintetben javult, 
csakhogy ma máskép szól majd a közmondás: van 
tanácsa — — mi nélkül no? Egészítsd ki tetszésed ,
szerint, nyájas olvasó ! M. j

V e g y e s  h írek .
—  Párizsi apróságok. A l é g  m u I a t S á g 0 - j 

s a b I) r o k o » s á g a v i I á g o n. Valaki egy | 
párizsi laphoz a következő levelet, intézte: En egy ; 
ö z. v e g y e t. vettem nőül, ki első házasságából szár
mazó felnőtt, | <; á n y n y a l  bírt. A ty  ám szerelmes 
lett e leányba és nőül vette.

Ekkép atyám v ö in m é , m e n y e m pedig 
anyámmá vált, minthogy férjhez ment atyámhoz.

Kevés idővel aztán nőmnek fia született, ki 
atyámnak s ó g o r  á v á , egyúttal azonban az én 
n a g y b á t y á m in á lön, minthogy testvére volt 
anyósomnak.

Atyámnak neje időközben szintén egy fiú anyjává 
lön, ki ö c s  é m m ó és u n o k á m m á lön, mint
hogy leányomnak fia volt.

Nőm tehát egyúttal ti a g y a n y á m volt, mint
hogy anyja volt az én anyámnak. En pedig nőmnek 
f é r j e  és egyúttal u n o k a j a voltam. Minthogy 
pedig valamely személy nagyanyjának férje annak nagy
apja : é n ö n n ö n m a g a ni n a g y a t y j á v á 
l e t t e m .  (Köz.)

— Mulatságos félreértéi. Kornblum Mózes gács- 
országi zsidó egy pőre ügyében Glaser igazságügyi 
ministerhez akart menni. A zugligyvéd azt monda 
neki: „Jegyezze meg jól magának, mielőtt a minisz
teri szobába be fog lépni (gy inas kártyáját fogja 
kérni. Gondoskodjék kártyákról. Pár napra rá Korn
blum a ministeri előszobában van. „Kártyáját" kiált 
rá az inas. Mózes benyúl zsebébe, kivesz egyet és 
átadja. Az inas meg sem nézve beviszi Glascrhez, 
képzelhetni mennyire nevetett ez midőn kezében egy 
— vörös disznót lát!

— A nemzeti színházban 1 s77. april l jétöl decz. 
végéiga dráma 40.392 fitol. az opera 70,411 forintot 
jövedelmezett: tehát kilenc hó alatt, az összes jövede
lem 110,803 forint.

— IX. Pius páinUiak kínos csúzbántalmai van
nak, de azért vidor kedélye el nem hagyja, legújabban 
ezen betegségére tréfásan azt jegyzé meg: „E fájdal
mak vénségemben még csillagászszá tesznek — délben 
js csillagot látok tőlük.""

— Kutya ünnep. E hó 10-én Drezdában az ut- 
czákon szokatlan sok kutyát lehető látni. A kutyák 
fejéről koszorúk és s/allagok csüngtek le; egy szóval 
egész kutya ünnep volt. Hogy mi volt nz ünnep oka ? 
egyszerűen nz, hogy a kutyaadó emelésére vonatkozó 
törvényjavaslat megbukott.

— Mulatságos napjuk volt nem rég az ostro- 
goshoki parasztoknak. Az a hit* kapott szárnyra ná
luk, hogy nz oroszok teljesen megverték n törököket, 
s hogy a szultánt, is elfogták, l<i ezentúl Gstrogos- 
hokbn lesz internálva. A szultánnal együtt elhozzák 
annak kincseit, a miért is nagy lesz a fuvar. A pa
rasztok erre gyűlést hívtak össze, melyben élénken

vitatkoztak, hogy mennyiért szállítják a szultánt kin
cseivel városukba. Ez alkalommal a felett is meg
egyeztek. hogy miként, értékesítik a rengeteg sok ara
nyat. Egyhangúlag elhatározták, hogy vutkit veszuek, 

j melynek gőzétől aztán csak másnap ábrándultak ki, 
j értésükre esvén, hogy biz a szultánt még eddig ueui 
, fogták el a kozákok.

S z í n i  s z e m l e .
Színház. S z o m b a t o n ,  f. hó 5-én Lu- 

kácsy : „Zsidó apácza és II. József“-ekerült szín
re, hol csak a gyenge kardalokat lehet m egróni; 
mert különben az előadás sikerült volt, a szerep
lők mindegyike, de különösen Leövey Ilka (a 
zsidónő szerepében) dicséretesen játszottak ; volt 
is tapsvihar s a kis számú közönség többször ki 
is hitta a szereplőket; Szegszárdy (Lewi), Ma- 
rossy (barát) is dalaikért kivették részüket a d i
csőségből, V  a s á r n a p, 6-án, Lukáesy ; „Ve- 
reshaju" ja  szokott sikerrel adatott, még pedig 
zsúfolásig telt ház előtt. — Hétfőn, 7-én „H u
szárod nyM  adták ; a bár nem nagy számú kö- 
zánség tetszés nyilvánítási kedvben volt s különö
sen Kantay Teréz (Borosa) szép éneke és já téká
é rt többször a lámpák elé hivattatott. Kedden, 
8-án Björnsterne „Csőd“-jét adták Marossyné 
asszony ju ta lm áu l; csak kevesen jelentek meg 
még a színház rendes látogató közöl is, de azért 
mindnyájan a szereplők közül jó kedvvel já tszot
tak s Gaál (fJakobsen) még tapsokat is nyert. — 
Csütörtökön, 10-én elővették ismét az „Egy rósz 
ember11 vígjátékot, de ezúttal csak kis közönség 
nézte s a sikerült előadás aránylag kevés tapsot 
aratott. K ár hogy Leövey Ilka előadás alatt nevet
gél : ez méltatlanság a közönség és a derék szín
igazgató iránt.

Irodalom és művészet.
- - Beküldetett: Javaslat a középiskolai rendtar

tás módosításához. A magyar határ'órvidéki főigazgató
ságtól. Ara ÍZ) kr. Szeged 1878. Várnai L. A közokta
tásügyi minisztérium az országos küzéptanodai tanár- 
egyletnek a középiskolai rendtartás ügyében benyújtott 
emlékiratát vélciiiényes javaslattételre átadta, a főigaz
gatóknak. — A niagy. hatórörvidéki tankerület főigaz
gatója, Mészáros Nándor úr, a véleraényes javaslat ki
munkálására. a szó nli fögymnasium és föreáltanoda 
tanárai karából, saját elnöklete alatt, egy kilenc tagú 
bizottságot alakított: kibocsátott mü e bizottság si
került munkája és méltán minden tanférfiu és a tanügy 
minden barátjának figyelmébe ajánlható.

Megjelent a Figyelő 1878-ik I-ső füzete követ
kező tartalommal : Mikes Kelemen müveiről, Abafi L.- 
tól. — A XVI. század egyházi lyrája. Bodnár Zsig- 
mondtól. Fábián Gánor, Abafi Lajostól. — Szent 
Ililarius, Haraszti Gyulától. Báró Auládé László 
egy költeményéről, Imre Lajostól. — Bacsányi életraj
zához, Baycr Ferenctól. — Kazinczy F. levelei, Cserei 
Farkashoz, Horváth Dömétől. — Kovács Pál, Beöthy 
Zsófitól. Kovács Ferencz levele Horváth Ádámhoz 
A hali Lajostól, Kölcsey Ferencz levelezése Ormos 
Lászlóval Abafi Lajostól. — Irodalomtörténeti reper
tórium id. Szinnyei Józseftől. Kisebb közlemények: 
Rabelais és kora. Folyó iratokról. Hiba igazítás stb. 
Egyes tüzet ára 1 Irt. A 10 fiizetnyi egész évi folyam 
ára 8 frt.

Szerkesztői üzenetek.
Ozinnnli. X oinhnr. Inon köszönöm. Szívessége által igen

le vagyok kötelezve. Nem is hittem volna, hogy ily kiváló helyen 
is reánk gondolnak.

It l '\ Zoliin. Köszönöm a szép levelet., a jövfl számban 
közlöm: egy két változtatást kell tennem rajta, kitörlöm mind
azt, a hol rólam szólsz.

Névtelennek. Helyben. A 1,-g ügyre vonatkozólag névte
lenül beküldött e/.ikket som el nem hisszük, sem közölni nem
fogj uh.

8*. J .  Kalnesn A virág rokona és a bírálat illetékes 
helyeken osztatlan tetszésben részesült. Kérjük Iliadort Rajna 
igen szép He. F. J . ígéretének örvendek. ígéret adomány| oár.

üzleti tudósítás.
Baja, 1878. jan. 12.

Búza 10 — 10.20 zab 5.80, rozs 7, kukorica 6 ft.
Az árak 100 kilogr. után.

Nyílt tér.*)
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6s csak 5 frtos havi rós/.hd,okben fizet,endfi.
E R E D E T I  A M E R I K A I  V A R R Ó G É P E K .

W H E L L E R  é s  W I L S O N "  varrógép 
„ S I N G E R  varrógép . }<[ I 
„ S I N G E R  varrógép . )J  11 
„ S I N G E R u varrógép . f .7 III 
„ S I N G E R  ‘ varrógép |J  IV 
, .H O V E “ varrógép (kicsiny)
„ H O V E "  varrógép (nagy)
„ H O V E "  varrógép ( M  IV)

tehOi nemű varráshoz 
fehérnemű varráshoz 
nói sza bók naiv- 
le. li szabóknak 
kalaposoknak 
fehérnemű varráshoz 
szabóknak és c./ipészeknek 
kalaposoknak

GROVER és BACKER varrógép (dupla lánczot. és női szabóknak 
ANGER“ varrógép (legnagyo 1*1*) férfi szabóknak
AETNA“ varrógép (legnagyobb) férfi szabóknak
CYLYNDER1' varrógép czipészeknek
KÉZI'1 varró gép (ári 15 frl.) fehérnemű varráshoz

S G H L E S I N G E R  M. IÁ. 2
vaxkereskedés és varrógép üzletében *
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A lólirjtt. van szerenesém a u. é. női közön
ség becses tudomására ju tta tn i, miszerént közelgő 
farsangi idényre dús választékú rak tárt tartok 

valódi francai a

l»a I i-  \  i r  ággo ü llő i
valamint a legújabb divatu szalag, csipke 
és fehérnemtíekből, úgyszintén női és férfi
kalapok nálam legnagyobb választékban talál
ható. Miután üzletemet jelentékenyen megnagyob
bítottam, azon kellemes helyzetben vagyok misze
rint. a t.. ez. közönségnek jó és finom árukkal 
és mindamellett jutányos árak mellett szol
gálhatni.

gjfljggT' A fenemlitett virágokat egyenesen 
Párisból hozattam, megrendelések igen olcsó árak 
mellett, és igen gyorsan elkészítettnek.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
tisztelettel

Schlesiuger Berta.

Kiadó lal cás.
A Duna-utozában lévő Vojnits- 

téle házban, az emeleten egy la
kás több szoba, konyha s a hoz
zá tartozandókkal e g y ü tt— kiadó.
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OHM C. O.
: udapest. V. Józsefiéi' 15 szám 

helyettese
W hehr é: W ilson cs. k. udvari s/.álli- 
tóknak .VIlg Co New-Yorkhan, ajánlja 
a tisztelt háziasszonyok, és varrónéknak 
legjobban elismert varrógépeit-

Iparosok számára nagy rak tárt tar
tok a legczélszcrübb varró és sogit.ö gé
pekből a legjobb feltételek mellett.

Kegyes figyelembe ajánlom jó l fel
szerelt. raktáromat, mindennemű tárgyak
ból házi-távirdák és villámhárítók számá
ra és elfogadok minden e szakba vágó 
munkákat..

-----  ■, ,4— *4, - A,- —, ,

N A N A Y L A J O S

NYOMDAJ
(BAJÁN, BÓ DO G -TÉE, S C H E IB N E R -féle HÁZ)

(  el vállal mindennemű
r önálló munkák, roph atok, táblázatok, körlevelek, esketési-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte- 

* )‘ lezrenyek, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljes és a lég jutányosabb áron vak) elkészítéséi. (I l  
■\ * Továbbá ajánlja

ll dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok
4 >
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Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjotányosabban eszközöltetnek.
" Ia  ̂ bál, bíróságok, ügyvédek és községek számára.

töltetnek. "H ig /  \
Könyvnyomdámat a  l o ^ u j s *  R » l »  ■ • < • * « ■ ■  L t . S«í. « * l  láttám éi —  7 '

.....  f if i
Előfizetéseket elfogad a

1 .1 A » • Egész évre 
Fél évre — 
Negyed évre
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— — 5 I r t  —

i  „ 5 0  kr. 41
» .. ao „ \ ;

; i _______

v elinti közlönyre.
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Kyomatolt Isáuay Lajos könyvnyomdájában Haján.




